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Questo libro
illustrato è diviso in due sezioni. Nella prima parte, per
facilitare la comprensione, i due linguaggi sono visualizzati
contemporaneamente, nella maggior parte dei casi con una o due
frasi alla volta. La visualizzazione contemporanea dei linguaggi
aiuta a comparare le parole e le espressioni comuni in modo
semplice. Nella seconda parte, la sola versione spagnolo permette
agli studenti di grado intermedio di testare la loro
comprensione.







Rana - Rana

Le sorelle Viola vivevano in un vaso blu
vicino allo stagno del paese. Dividevano il vaso con Basilico,
Rosmarina e Rana.
Las hermanas Pensamiento vivían en una maceta azul
cerca del estanque del pueblo. Compartían maceta con Albahaca,
Romera y Rana.







In quel periodo, chiacchieravano
animatamente sugli avvenimenti del villaggio. Le sorelle Viola, in
particolare, amavano fare pettegolezzi per passare il
tempo.
En este momento estaban charlando animadamente sobre los
nuevos acontecimientos en el pueblo. A las hermanas Pensamiento,
especialmente, les gustaba chismorrear porque ayudaba a pasar el
tiempo.







L’argomento preferito della settimana era
Rana. Rana era diverso. Rana era un
animale.
El tema favorito de esta semana había sido Rana. Rana era
diferente. Rana era un animal.
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Le sorelle erano d’accordo sul fatto che
Rana fosse troppo grande per essere una rana. Nessuna delle piante
conosceva il vero nome di «rana», ma doveva essere Rana perché,
quando era nello stagno, l'unica cosa che potevano vedere erano i
suoi occhi sporgenti.
Las hermanas estuvieron de acuerdo, en que Rana
era muy grande, para ser una rana. Ninguna de las plantas sabía el
verdadero nombre de "Rana", pero debía de ser Rana, porque cuando
Rana estaba en el estanque lo único que podían ver eran sus grandes
ojos saltones.
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Gli occhi di rana erano davvero grandi; di
Rana tutto era grande. L’unica cosa piccola di Rana era la sua coda
e le piante sapevano che le rane non hanno code
grosse.
Los ojos de Rana eran muy grandes, ¡todo en Rana era muy
grande! Lo único pequeño en rana era su cola, pero las plantas
sabían que las ranas no tienen la cola muy larga.







Quando Rana sbadigliava, la sua bocca si
spalancava e le piante potevano vedere i suoi grandi denti.

«Non sapevo che le rane avessero i denti», disse Basilico verso
nessuna pianta in particolare.
Cuando Rana bostezaba su boca se abría
mucho y las plantas podían ver grandes dientes.

—Yo no sabía que las ranas tuviesen dientes —dijo Albahaca, sin
dirigirse a ninguna planta en particular.
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«Devono avere dei denti» dissero le
sorelle Viola, «le rane mangiano insetti. Non vorrei mai ingoiare
una mosca intera, e tu vorresti, giovane Basilico?»

Basilico pensò a lungo, le piante non andavano da nessuna
parte.
—Tienen que tener dientes —dijeron las hermanas
Pensamiento—, las ranas comen insectos, y a mí no me gustaría
tragarme una mosca entera. ¿A ti te gustaría, joven Albahaca?

Albahaca pensó por un largo rato, las plantas no estaban yendo a
ninguna parte.







«No, non vorrei ingoiare una mosca. E tu
Rosmarina?» Basilico rispose, sperando che le sorelle Pensieri
avessero smesso di fissarlo.
—No, no me gustaría tragarme una mosca. ¿Y
a ti Romera? —respondió Albahaca, con la esperanza de que las
hermanas Pensamiento dejaran de mirarle fijamente.
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